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ר1 וַתְּדַבֵּ֨
और–बोली
H1696

מִרְיָם֤
मिरयम
H4813

֙ וְאַהֲרֹן
और–हारून
H0175

ה בְּמֹשֶׁ֔
मूसा–के–िवरुद्ध
H4872

עַל־
पर–

אֹד֛וֹת
कारण
H0182

ה הָאִשָּׁ֥
स्त्री–के
H0802

ית הַכֻּשִׁ֖
कूशी
H3571

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

ח לָקָ֑
िलया–था
H3947

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ה אִשָּׁ֥
स्त्री
H0802

ית כֻשִׁ֖
कूशी
H3571

ח׃ לָקָֽ
िलया–था
H3947

मिरयम और हारून मूसा के िवरुद्ध बात करने लगे। उन्हांने उसकी आलोचना की, क्यांिक उसकी पत्नी कूशी थी। उन्हांने सोचा िक यह अच्छा नहीं िक मूसा 
ने कूशी लोगां मं से एक के साथ िववाह िकया।

וַיֹּאמְר֗ו2ּ
और–बोले
H0559

ק הֲרַ֤
क्या–केवल
H7535

אַךְ־
केवल–
H0389

בְּמֹשֶׁה֙
मूसा–से
H4872

ר דִּבֶּ֣
बोला–है
H1696

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

א ֹ֖ הֲל
क्या–नहीं
H3808

גַּם־
भी–
H1571

נוּ בָּ֣
हमसे

ר דִבֵּ֑
बोला–है
H1696

ע וַיִּשְׁמַ֖
और–सुना
H8085

יְהוָֽה׃
यहोवा–ने
H3068

उन्हांने आपस मं कहा, “यहोवा ने लोगां से बात करने के िलए मूसा का उपयोग िकया है। िकन्तु मूसा ही एकमात्र नहीं है। यहोवा ने हम लोगां के द्वारा भी 
कहा है।” यहोवा ने यह सुना।

יש3ׁ וְהָאִ֥
और–मनुष्य
H0376

ה מֹשֶׁ֖
मूसा
H4872

]ענו[
—
H6035

)עָנָי֣ו(
नम्र
H6040

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

֙ מִכֹּל
से–सब
H3605

ם אָדָ֔ הָֽ
आदमी
H0120

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
पर–

פְּנֵי֥
मुख
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
भूिम–के
H0127

ס
—

(मूसा बहुत िवनम्र व्यिक्त था। वह न डींग हाँकता था,न शेखी बघारता था। वह धरती पर के िकसी व्यिक्त से अिधक िवनम्र था।)

אמֶר4 וַיֹּ֨
और–बोला
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

ם פִּתְאֹ֗
अचानक
H6597

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֤
मूसा
H4872

ל־ וְאֶֽ
और–से–
H0413

֙ אַהֲרֹן
हारून
H0175

וְאֶל־
और–से–
H0413

מִרְיָ֔ם
मिरयम
H4813

צְא֥וּ
िनकलो
H3318

שְׁלָשְׁתְּכֶ֖ם
तुम–तीनां
H7969

אֶל־
पास–
H0413

הֶל אֹ֣
तम्बू
H0168

מוֹעֵד֑
िमलाप–का
H4150

וַיֵּצְא֖וּ
और–िनकले
H3318

ם׃ שְׁלָשְׁתָּֽ
वे–तीनां
H7969

इसिलए यहोवा अचानक आया और मूसा,हारून और मिरयम से बोला। यहोवा ने कहा, “तुम तीनां को अब िमलापवाले तम्बू मं आना चािहए।” इसिलए 
मूसा, हारून और मिरयम तम्बू मं गए।

וַיֵּ֤רֶד5
और–उतरा
H3381

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

בְּעַמּ֣וּד
मं–खम्भे
H5982

ן עָנָ֔
बादल–के
H6051

ד יַּעֲמֹ֖ וַֽ
और–खड़ा–हुआ
H5975

תַח פֶּ֣
द्वार–पर
H6607

הֶל הָאֹ֑
तम्बू–के
H0168

וַיִּקְרָא֙
और–बुलाया
H7121

ן אַהֲרֹ֣
हारून
H0175

וּמִרְיָ֔ם
और–मिरयम–को
H4813

וַיֵּצְא֖וּ
और–िनकले
H3318

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
वे–दोनां
H8147

तब यहोवा बादल मं उतरा। यहोवा तम्बू के द्वार पर खड़ा हुआ। यहोवा ने “हारून और मिरयम” को अपने पास आने के िलए कहा! जब दोनां उसके समीप 
आए तो,

וַיֹּ֖אמֶר6
और–बोला
H0559

שִׁמְעוּ־
सुनो–
H8085

נָא֣
कृपया
H4994

דְבָרָ֑י
मेरे–वचन
H1697

אִם־
यिद–

הְיֶה֙ יִֽ
हो
H1961

ם יאֲכֶ֔ נְבִ֣
तुम्हारा–नबी
H5030

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

בַּמַּרְאָה֙
दशर्न–मं

אֵלָי֣ו
उससे
H0413

ע אֶתְוַדָּ֔
प्रकट–होता–हूं
H3045

בַּחֲל֖וֹם
स्वप्न–मं
H2472

אֲדַבֶּר־
बोलता–हूं–
H1696

בּֽוֹ׃
उससे
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यहोवा ने कहा, “मेरी बात सुनो जब मैं तुम लोगां मं नबी भेजूगँा, तब मैं अथार्त् यहोवा अपने आपको उसके दशर्न मं िदखाऊँगा और मैं उससे उसके सपने मं 
बात करँूगा।

לאֹ־7
नहीं–
H3808

כֵ֖ן
एसेा

י עַבְדִּ֣
मेरा–दास
H5650

ה מֹשֶׁ֑
मूसा
H4872

בְּכָל־
सब–मं–
H3605

י בֵּיתִ֖
मेरे–घर

ן נֶאֱמָ֥
िवश्वासयोग्य
H0539

הֽוּא׃
है–वह
H1931

िकन्तु मैंने अपने सेवक मूसा के साथ एसेा नहीं िकया। मैंने उसे अपने सभी लोगां को ऊपर शिक्त दी है।

ה8 פֶּ֣
मुंह
H6310

אֶל־
से–
H0413

ה פֶּ֞
मुंह
H6310

אֲדַבֶּר־
बोलता–हूं–
H1696

בּ֗וֹ
उससे

וּמַרְאֶה֙
और–दशर्न
H4758

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ת בְחִידֹ֔
पहेिलयां–मं
H2420

וּתְמֻנַת֥
और–रूप
H8544

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

יט יַבִּ֑
देखता–है
H5027

֙ וּמַדּוּ֙עַ
और–क्यां
H4069

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ם יְרֵאתֶ֔
डरे–तुम
H3372

ר לְדַבֵּ֖
बोलने–को
H1696

י בְּעַבְדִּ֥
मेरे–दास–के–िवरुद्ध
H5650

ׁה׃ בְמֹשֶֽ
मूसा–के–िवरुद्ध
H4872

जब मैं उससे बात करता हू ँतो मैं उसके आमने सामने बात करता हू।ँ मैं जो बात कहना चाहता हु ँउसे साफ—साफ कहता हु ँमैं िछपे अथर् वाले िविचत्र 
िवचारां को उसके सामने नहीं रखता और मूसा यहोवा के स्वरूप को देख सकता है। इसिलए तुमने मेरे सेवक मूसा के िवरुद्ध बोलने का साहस कैसे िकया”

חַר  9 וַיִּֽ
और–भड़का
H2734

אַ֧ף
क्रोध
H0639

יְהוָה֛
यहोवा–का
H3068

ם בָּ֖
उनमं

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
और–चला–गया
H3212

तब यहोवा उनके पास से गया। िकन्तु वह उनसे बहुत क्रोिधत था।

ן10 וְהֶעָנָ֗
और–बादल
H6051

סָר֚
हटा
H5493

מֵעַל֣
से–ऊपर

הֶל הָאֹ֔
तम्बू–के
H0168

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

מִרְיָם֖
मिरयम
H4813

מְצֹרַ֣עַת
कोढ़ी
H6879

לֶג כַּשָּׁ֑
जैसी–बफर्
H7950

וַיִּ֧פֶן
और–मुड़ा
H6437

ן אַהֲרֹ֛
हारून
H0175

אֶל־
की–ओर–
H0413

מִרְיָם֖
मिरयम
H4813

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

עַת׃ מְצֹרָֽ
कोढ़ी
H6879

बादल तम्बू से उठा। तब हारून मुड़ा और उसने मिरयम को देखा और उसे िदखाइर् पड़ा िक उसे भयंकर चमर्रोग हो गया है। उसकी त्वचा बफर्  की तरह सफेद 
थी!

וַיֹּ֥אמֶר11
और–बोला
H0559

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
मूसा
H4872

י בִּ֣
हाय
H0994

י אֲדֹנִ֔
मेरे–प्रभु
H0113

אַל־
ना–
H0408

א נָ֨
कृपया
H4994

ת תָשֵׁ֤
डाल
H7896

֙ עָלֵי֙נוּ
हम–पर

את חַטָּ֔
पाप

ר אֲשֶׁ֥
िजसमं

לְנוּ נוֹאַ֖
मूखर्ता–की–हमने
H2973

ר וַאֲשֶׁ֥
और–िजसमं

אנוּ׃ חָטָֽ
पाप–िकया–हमने
H2398

तब हारून ने मूसा से कहा, “महोदय, कृपा करके जो मूखर्ता भरा पाप हम लोगां ने िकया है, उसके िलए क्षमा करं।

אַל־12
ना–
H0408

נָא֥
कृपया
H4994

י תְהִ֖
हो
H1961

ת כַּמֵּ֑
जैसे–मृत
H4191

ר אֲשֶׁ֤
जो

בְּצֵאתוֹ֙
जब–िनकलता–है–वह
H3318

מֵרֶ֣חֶם
से–गभर्
H7358

אִמּ֔וֹ
अपनी–मां–के
H0517

וַיֵּאָכֵ֖ל
और–खाया–जाता–है
H0398

י חֲצִ֥
आधा
H2677

בְשָׂרֽוֹ׃
उसका–शरीर
H1320

उसकी त्वचा का रंग उस प्रकार न उड़ने दे जैसा मरे हुए उत्पन्न बच्चे का होता है।” (कभी कभी इस प्रकार का बच्चा आधी गली हुइर् त्वचा के साथ उत्पन्न होता 
है।)

וַיִּצְעַק13֣
और–िचल्लाया
H6817

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

אֶל־
से–
H0413

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ל אֵ֕
हे–परमेश्वर
H0410

נָא֛
कृपया
H4994

א רְפָ֥
चंगा–कर
H7495

נָא֖
कृपया
H4994

הּ׃ לָֽ
उसे

פ
—

इसिलए मूसा ने यहोवा से प्राथर्ना की, “परमेश्वर, कृपा करके इस बीमारी से उसे स्वस्थ कर!”
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אמֶר14 וַיֹּ֨
और–बोला
H0559

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
मूसा
H4872

֙ וְאָבִי֙הָ
और–उसके–िपता–ने
H0001

ק יָרֹ֤
थूकना
H3417

יָרַק֙
थूका–होता
H3417

יהָ בְּפָנֶ֔
उसके–मुंह–पर
H6440

א ֹ֥ הֲל
क्या–नहीं
H3808

תִכָּלֵ֖ם
लिज्जत–होती
H3637

שִׁבְעַת֣
सात
H7651

ים יָמִ֑
िदन
H3117

תִּסָּגֵ֞ר
बंद–रहे
H5462

שִׁבְעַת֤
सात
H7651

יָמִים֙
िदन
H3117

מִח֣וּץ
बाहर–से
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
छावनी–के
H4264

וְאַחַ֖ר
और–बाद–मं

ף׃ תֵּאָסֵֽ
इकट्ठी–जाए
H0622

यहोवा ने मूसा को उत्तर िदया, “यिद उसका िपता उसके मुहँ पर थूके, तो वह सात िदन तक लिज्जत रहेगी। इसिलए उसे सात िदन तक डेरे से बाहर रखो। 
उस समय के बाद वह ठीक हो जायेगी। तब वह डेरे मं वापस आ सकती है।”

וַתִּסָּגֵר15֥
और–बंद–रही
H5462

מִרְיָם֛
मिरयम
H4813

מִח֥וּץ
बाहर–से
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
छावनी–के
H4264

שִׁבְעַת֣
सात
H7651

ים יָמִ֑
िदन
H3117

וְהָעָם֙
और–लोग

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ע נָסַ֔
कूच–िकए
H5265

עַד־
तक–
H5704

ף הֵאָסֵ֖
इकट्ठी–होने
H0622

מִרְיָֽם׃
मिरयम
H4813

इसिलए मिरयम सात िदन के िलए डेरे से बाहर ले जाइर् गइर् और तब तक वे वहाँ से नहीं चले जब तक वह िफर वापस नहीं लाइर् गइर्।

וְאַחַ֛ר16
और–बाद–मं

נָסְע֥וּ
कूच–िकए
H5265

הָעָ֖ם
लोग

מֵחֲצֵר֑וֹת
से–हसेरोत
H2698

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
और–डेरा–डाले
H2583

ר בְּמִדְבַּ֥
मं–जंगल

ן׃ פָּארָֽ
पारान
H6290

פ
—

उसके बाद लोगां ने हसेरोत को छोड़ा और पारान मरुभूिम की उन्हांने यात्रा की। लोगां ने उस मरुभूिम मं डेरे लगाए।
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